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Cher client,
Nous apprécions vraiment que vous choisissiez apExcam 
parmi tant de marques.

apExcam attache une grande importance à la qualité du 
produit et à la satisfaction du client.
Nous espérons sincèrement que vous pourrez faire quelques 
suggestions lors de votre utilisation pour nous aider à imprimer nos 
produits.

En tant que concepteur, fabricant et vendeur en ligne de produits 
électroniques et de fournitures pour l’extérieur, nous publierons de 
plus en plus de produits dans un proche avenir. Restez à l'écoute s'il 
vous plaît.

Nous sommes ici à votre service
Sincères amitiés,
apExcam Support

Il est indéniable que les produits électroniques produiront 
inévitablement des produits contrefaits lors de la production et du 
transport. Si vous avez des questions ou si vous recevez un produit 
défectueux, veuillez nous contacter à temps.
■ Notre équipe de service après-vente intime vous recontactera 
    immédiatement pour résoudre vos problèmes dès qu'elle recevra 
    votre courrier électronique.
■ Tous nos produits sont couverts par une garantie d'un an et un 
    remboursement de 30 jours sans aucune excuse. Nous vous 
    enverrons un nouveau remplacement une fois que nous aurons 
    confirmé le produit défectueux.
Donc, ce que vous devez faire lorsque vous rencontrez un problème 
ou un doute est simplement de nous contacter à 
supports@apexcam.com
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Codes De La Pièce

Déclencheur/Bouton de 
Sélection

Bouton D'alimentation 
/ Mode / Sortie

 Fente MicroSD
Port Micro USB

Port Micro HDMI

Objectif

Écran
Bouton Haut / WiFi

Bouton Bas
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Codes De La Pièce

Porte de Batterie 
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1
Démarrage Et Contrôle

Simplement De La Caméra

Ce chapitre décrit les étapes de préparation de la 
prise de vue et un guide de démarrage rapide 
pour l'appareil photo.
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 Mise En Toute 

Batterie  

1
2
3

micro SD, micro SDHC, ou micro SDXC

Utilisez des cartes mémoire de marque qui répondent a ces 
exigences:

Pour charger la batterie

■ Veuillez formate d'abord la carte micro SD dans cette camera sport 
avant de I'utiliser Pour garder votre carte micro SD en bon etat, 
reformatez-la reguirement Le reformatage efface tout votre contenu, 
assurez-vous de sauvegarder d'abord vos photos et videos sur Vos 
autres appareils.

Casse 10 ou classement UHS-I

Capacite jusqu'a 64 Go (FAT32)

1
2
3

Connectez l'appareil photo à une source d'alimentation USB (5V 
/ 1A recommandé).
Le voyant d'état de charge reste allumé pendant le chargement 
de la batterie.

Le voyant d'état de charge s'éteint lorsque la batterie est 
complètement chargée.

Caries Micro SD

Charge De La Batterie

Remarque

Merci pour votre achat de notre Caméra Sport M90 PRO. Pour 
capturer des vidéos et des photos, vous avez besoin d'une carte 
micro SD (vendue séparément).
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Batterie  

Remarque
■ Durée de charge: 4 heures pour une alimentation 5V 1A.
■ Veuillez vous assurer que l'appareil photo est éteint pendant la 
charge.
■ Chargez uniquement avec un chargeur de sortie 5V 1A.
■ Retirez la batterie avant de l'utiliser comme appareil photo de 
tableau de bord et utilisez un chargeur de voiture de marque 5V/1A.
■ Ne pas conserver à une température supérieure à 140 ° F / 60 ° C.
■ Ne pas démonter, écraser, endommager ou jeter au feu.
■ N'utilisez pas de pile gonflante.
■ Cesser d'utiliser la batterie une fois immergée dans l'eau.
■ S'il vous plaît ne jetez pas l'appareil photo ou sa batterie à la 
poubelle, trouvez un point de recyclage spécifique pour elle.

Utilisation De Boîtier Étanche
Caisson Étanche
Spécialement conçu pour la plongée, le surf, la plongée en apnée et 
autres activités nautiques. Le boîtier étanche offre non seulement une 
meilleure protection de votre appareil photo, mais également une 
protection supplémentaire contre la poussière, les rayures et les 
chocs. Léger et facile à transporter, l'excellent matériel en PMMA lui 
confère une haute qualité.Avec l'utilisation du boîtier étanche, vous 
pouvez enregistrer des activités même 30M sous l'eau sans nuire à 
l'effet de prise de vue, clair et vif.Votre mouvement et votre effet 
photographique ne sera pas affecté par la pression anti-surf. Il est 
pratique de lier la caméra à d’autres accessoires grâce à ce boîtier 
étanche.
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Utilisation De Boîtier Étanche

Ouvrir Le Boîtier Étanche

Fermez Le Boîtier Étanche
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Loquet ABS
Fenêtre de lentille

Logement PMMA

Base pour accessoires

Obturateur / Bouton de sélection

Bouton d’alimentation / mode

Anneau d’étanchéité en
 silicone blanc

Bouton haut/Wi-Fi

Bouton bas/Muet

Porte de derrière



Utilisation de boîtier étanche

Remarque
■ Pour capturer une vidéo ou une photo nette, veuillez retirer le film 
de protection de l'objectif de la coque imperméable avant de l'utiliser 
et protéger correctement la fenêtre de l'objectif de toute utilisation 
après utilisation.
■ Avant de sceller le boîtier étanche, veillez à la propreté de la bague 
d'étanchéité en silicone blanche du boîtier de la caméra, un cheveu 
ou un grain de sable peut provoquer une fuite. Vous pouvez tester en 
fermant le boîtier sans insérer la caméra. Plonger le cas complètem-
ent dans l'eau pendant environ une minute. Retirez le boîtier de l'eau, 
séchez-le de l'extérieur avec une serviette, puis ouvrez le boîtier. Si
l'intérieur est sec, le boîtier est sans danger pour une utilisation sous 
l'eau.
■ Avant de sceller le boîtier étanche, assurez-vous que le boîtier 
étanche est bien scellé avant utilisation.Si le joint d'étanchéité en 
silicone blanc est durci, déformé ou endommagé, veuillez cesser 
d'utiliser ce réservoir d'eau et remplacer la nouvelle coque
imperméable à l'eau à temps
■ DryVeuillez le sécher à temps après utilisation, sinon le bouton en 
métal de la coque imperméable à la poussière produira une 
poussière et réduira les performances d'étanchéité. Après utilisation, 
en eau de mer ou en bord de mer, vous devrez rincer l’extérieur du 
boîtier à l’eau douce, puis le laisser sécher. Cela évitera la corrosion 
de l'axe de charnière et l'accumulation de sel dans le joint, ce qui 
peut provoquer une défaillance. Ne pas rincer l'intérieur avec de l'eau.
■ Lorsque vous utilisez l'appareil photo avec le boîtier étanche à 
l'eau à basse température, tel que l'hiver, les jours pluvieux, sous 
l'eau, etc., veuillez effectuer le traitement anti-buée pour éviter la 
vidéo floue. Il est recommandé d'ajouter un film anti-buée. insérez le 
film anti-buée dans le boîtier étanche pour éviter que la lentille ne 
s'embue dans les environnements à basse température ou humide.
■ Gardez-le à l'abri des chutes et des chutes ainsi que des 
températures élevées supérieures à 80 ° C.

01 02 03 04

05 06 07 08 09 10

11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22

23 24 25 26 27 28



Utilisation de boîtier étanche

Guide De Sténographie

1

2

3

ALLUMER+ÉTEINDRE

■ Pour Allumer：Appuyez sur le bouton Mode pendant trois 
secondes. La camera sport emet un signal sonore tandis que le 
voyant d'etat de la camera sport est allume Lorsque des 
informations apparaissent sur P'ecran LCD ou le voyant d'etat de 
la camera sport, votre camera spor est allume.
■ Pour Eteindre: Appuyez sur le bouton Mode pendant trois 
secondes. La camera sport emet un signal sonore tandis que le 
voyant d'etat de la camera sport est eteint.

COMMUTATON DE MODE

■ Pour Changer de Mode：Appuyez sur le bouton Mode pour 
changer de mode.

■ ShellLa coque imperméable est un produit vulnérable, nous 
recommandons fortement, en fonction de l'utilisation de 
l'environnement et de la fréquence, de remplacer la coque 
imperméable à temps.

SORTE DE MODE

■ Pour Quitter le Mode：Appuyez sur le bouton Mode pour 
quitter le mode.
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2
Il y a 8 modes: Video, Photo, Lecture Video, Lecture 
Photo,Parametres Video,Parametres Photo, Regler et 
Reglage general.

 Apercu Des Modes   
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Mode Vidéo
Le Mode Vidéo est le mode par defaut lorsque vous allumez la 
camera sport. En Mode Video, appuyer sur le bouton de Declencheur, 
la camera sport commence a enregistrer la video. Appuyez sur e 
bouton de Declencheur pour arreter I'enregistremen video.

Appuyez sur le bouton Mode plusieurs fois pour passer en Mode de 
Lecture Video.En Mode de Lecture Video, appuyer sur le bouton 
Haut/Bas pour faire defler les fichiers video. Appuyez sur le bouton 
de Declencheur pour lire la video en mode plein ecran.Appuyez sur 
le bouton Haut pendant 3 secondes pour supprimer la video.

Mode De Lecture Vidéo
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Mode Photo

Mode De Parametres Vidéo
Appuyez sur le bouton Mode plusieurs fois pour passer en Mode de 
Parametres Video.

Appuyez sur le bouton Mode pour passer en Mode Photo apres avoir 
allume la camera sport .En Mode Photo, appuyer sur le bouton de 
Declencheur, la camera sport prend une photo.

20M
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Mode De Lecture Photo

Mode De Paramètres Photo

Appuyez sur le bouton Mode plusieurs fois pour passer en Mode de 
Lecture Photo.En Mode de Lecture Photo, appuyer sur le bouton 
Haut/ Bas pour faire defiler les fichiers photo. Appuyez sur le bouton 
de Dedlencheur pour voir la photo en mode plein ecran.Appuyez 
sur le bouton Haut pendant 3 secondes pour supprimer la photo.

Appuyez sur le bouton Mode plusieurs fois pour passer en Mode de 
Parametres Photo.
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Mode De Regler
Appuyez sur le bouton Mode plusieurs fois pour passer en Mode de 
Regler.

Appuyez sur le bouton Mode plusieurs fois pour passer en Mode de 
Reglage general.

Mode De Reglage Genéral
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Personnaliser Votre M90 Pro

3
Vous pouvez commencer à configurer votre 
M90PRO. Vous pouvez distribuer la langue 
appropriée, la résolution vidéo, la taille des 
pixels de l'action camera, etc. 
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Remarque

Remarque

Paramètres Vidéo 
1

2

3

Taille vidéo: 4K / 30FPS,EIS 4K / 30FPS,2.7K / 30FPS,1080P / 
60FPS, 1080P / 30FPS, 720P / 120FPS 
Le réglage par défaut est 4K/30FPS.  

Boucle vidéo: Désactivé / 1 Min. / 3 Min. / 5 Min. 
Le réglage  par défaut est désactivé. 
En utilisant le Boucle vidéo, vous pouvez enregistrer des vidéos en 
continu, mais ne sauvegardez que les moments que vous voulez. 
Par exemple, si vous sélectionnez un intervalle de 5 minutes, 
seules les 5 minutes précédentes sont enregistrées lorsque vous 
appuyez sur le bouton de Déclencheur pour arrêter l'enregis-
trement. Si vous enregistrez pendant 5 minutes et n’appuyez pas 
sur le bouton de Déclencheur pour arrêter l’enregistrement, la 
caméra sport enregistre une nouvelle intervalle de 5 minutes en 
enregistrant vos 5 minutes précédentes de métrage. Lorsque la 

■ Lors de la capture vidéo à haute résolution ou à taux de trame 
élevés à des températures ambiantes chaudes, la caméra sport peut 
devenir chaud et consommer plus d'énergie. 

■ Si vous activez Anti-tremblement (EIS), puis 
sélectionnez 4K / 30FPS, EIS sera automatiquement désactivé.
■ Si vous sélectionnez 4K/30FPS, puis activez EIS, la résolution vidéo 
sera automatiquement EIS 4K/30FPS. 

Anti-tremblement (EIS): Ouvrir / Désactivé. 
Le réglage par défaut est désactivé. 
Ce réglage ajuste le métrage à décaler pour le mouvement lors de 
la capture. Le résultat est un métrage plus lisse, en particulier dans 
les activités avec des mouvements relativement petits mais 
rapides, y compris le cyclisme, le motocyclisme et les utilisations à 
la main.

01 02 03 04

05 06 07 08 09 10

11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22

23 24 25 26 27 28



Remarque

Paramètres Photo

Paramètres Vidéo 

1 Résolution de photo: 20M/16M / 14M / 12M / 8M / 5M 
Le réglage par défaut est 12M. 

2 Retard: Désactivé / 2 Sec. / 10 Sec. 
Le réglage par défaut est désactivé. 
Retard (Photo Temps-lapse) capture une série de photos à des 
intervalles spécifiques. Utilisez ce mode pour capturer des photos 
de n'importe quelle activité, puis choisissez les meilleures 
ultérieurement.  

4

5

6

Vidéo Temps-lapse: Désactivé / 1 Sec. / 5 Sec. / 10 Sec. / 30 Sec. / 
60 Sec. 
Le réglage par défaut est désactivé. 
Vidéo Temps-lapse crée une vidéo d'images capturées à des 
intervalles spécifiques. Cette option vous permet de capturer un 
événement de laps de temps et de l'afficher ou de le partager
immédiatement comme une vidéo. Vidéo Temps-lapse est 
capturée sans audio. 
Vidéo Ralenti: Désactivé, 1080P / 60FPS, 720P / 120FPS 
Le réglage par défaut est désactivé. 
Le ralenti est un effet dans la réalisation de film où le temps 
semble être ralenti. 

Enregistrement Son: Ouvrir / Désactivé 
Le réglage par défaut est ouvrir. 
Désactivez l'Enregistrement Son, la caméra sport n'enregistre pas 
d'audio lorsque vous enregistrez une vidéo. 

■ Si vous utilisez la fonction Vidéo Ralenti, Anti-tremblement (EIS)   
sera automatiquement désactivé.

carte micro SD est pleine, les nouveaux fichiers couvriront 
l'ancien si le Boucle vidéo est activé. 
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Réglaer 

Paramètres Photo

1 1. Volume: 0-10 
Le réglage par défaut est 5. 
Appuyez sur le bouton Haut pour augmenter le volume. 
Appuyez sur le bouton Bas pour baisser le volume. 

2 Bip: ouvrir / Désactivé 
Le réglage par défaut est ouvrir. 
Définit le volume des alertes de votre M90 PRO.

3 Burst Photo: Off / 3 Photos / 5 Photos 
Default setting is off. 
Burst captures up to 5 photos in 1 second, so it is perfect for 
capturing fast-moving activities. 

3 Exposition: 2 / 1.7 / 1.3 / 1 / 0.7 / 0.3 / 0 / -0.3 / -0.7 / --1 / -1.3 / -1.7 
réglage par défaut est 0. 
Par défaut, votre caméra sport utilise l'image entière pour 
déterminer le niveau d'exposition approprié. Cependant, 
l'exposition vous permet de sélectionner une zone que vous 
voulez que la caméra sport donne la priorité lors de la détermina-
tion de l'exposition. Ce réglage est particulièrement utile dans les 
prises de vue où une région importante peut être autrement 
surexposée ou sous-exposée. Lorsque vous modifiez ce réglage, 
l'écran LCD vous montre immédiatement l'effet sur votre image. 
Si vous changez de mode, la caméra sport revient à utiliser toute 
la scène pour déterminer le niveau d'exposition correct.

4 Equi.blancs: Auto / Lumi. jour (Lumière du jour) / Nuageux / 
Fluorescent / Incandesc. (Incandescent). 
Le réglage par défaut est auto. 
La Equi.blancs (Équilibre des Blancs) vous permet d'ajuster la 
température de couleur des vidéos et des photos pour optimiser 
les conditions d'éclairage froid ou tiède. Lorsque vous modifiez ce 
réglage, l'écran LCD vous montre immédiatement l'effet sur votre 
image.
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Réglaer 

Réglage General

1 Langue: English / Spanish / German / Italian / French/ 简体中文 / 
日本語
Définit la langue qui apparaît sur la caméra sport.

2Mode de Conduite: ouvrir / Désactivé
Le réglage par défaut est désactivé.
Si vous activez le mode voiture et connectez la caméra sport avec 
l'allume-cigare, la caméra sport s'allumera automatiquement si 
vous démarrez votre voiture et s'éteindra si vous arrêtez votre 
voiture.

6
7
8
9

5 Sensi ISO: Auto / 100 / 200 / 400 / 800 / 1600 / 3200 
ISO détermine la sensibilité de la caméra sport à la lumière et crée 
un compromis entre la luminosité et le bruit d'image résultant. Le 
bruit d'image fait référence au degré de granulation de l'image. 
En basse lumière, des valeurs ISO plus élevées résultent en des 
images plus lumineuses, mais avec un bruit d'image 
supérieur.Des valeurs inférieures résultent en un bruit d'image 
inférieur, mais des images plus sombres. Lorsque vous modifiez 
ce réglage, l'écran LCD vous montre immédiatement l'effet sur 
votre image.  

Sharpness: -100 - +100
L'impostazione predefinita è 0.
La nitidezza controlla la qualità dei dettagli acquisiti nei filmati o 
nelle foto. Quando si modifica questa impostazione, il display 
touch mostra immediatamente l'effetto sull'immagine. 

Effet: Normal / Sépia / N&B / Négatif 
Le réglage par défaut est normal. 
Contraste: -100-+100 
Le réglage par défaut est 0. 
Saturation: -100-+100 
Le réglage par défaut est 0.
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Remarque

Réglage General

3 Arrêt: Désactivé/ 1 Min. / 3 Min. / 5 Min.
Le réglage par défaut est 3 minutes.
Éteignez votre M90 PRO après une période d'inactivité pour 
économiser la batterie. 

4Réglage horloge: AA / MM / JJ, HH / MM / SS
La date et l'heure sont automatiquement mises à jour lorsque vous 
connectez votre caméra sport à l'application Live DV. Toutefois, 
vous pouvez modifier manuellement ces paramètres, si 
nécessaire. 

7Piv. LCD (À l'envers): Ouvrir / Désactivé
Le réglage par défaut est désactivé.
Ce réglage détermine l'orientation de votre vidéo ou photos pour 
vous aider à éviter les images à l'envers. 

8 Eco élec.LCD (Économiseur d'écran):Désactivé/1 Min./3 Min./5 
Min.
Le réglage par défaut est 1 minute.
Désactive l'affichage LCD après une période d'inactivité pour 
économiser la batterie. Pour rallumer l'écran LCD, appuyez sur 
n'importe quel bouton de la caméra sport.

5

6

Format date: Aucun, YYYY MM DD, MM DD YYYY, DD MM YYYY
Le paramètre par défaut est MM DD YYYY.
Si vous choisissez un de ces formats, cette caméra sport ajoute un 
cachet de date aux vidéos ou photos que vous prenez. Si vous 
sélectionnez Aucun, cette caméra sport n’ajoutera pas de cachet 
de date aux vidéos ou photos que vous prenez. 

■ Si la batterie est retirée de la caméra sport pendant une période 
prolongée, la date et l’heure seront automatiquement réinitialisées.

Clignot (Fréquence): 50 Hz / 60 Hz
Le réglage par défaut est 50 Hz.
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11

9 Format. carte TF: Oui / Non
Pour garder votre carte micro SD en bon état, reformatez-la sur 
une base régulière. Le reformatage efface tout votre contenu, 
assurezvous de sauvegarder d'abord vos photos et vidéos sur vos 
autres appareils.
Pour reformater votre carte, appuyez sur le bouton Mode pour 
entrer dans le Réglage général, puis appuyez sur le bouton Bas 
plusieurs fois pour entrer dans Format. carte TF > Format carte? > 
OUI.

10

Réglage General

Régl rem zéro (Réinitialiser): Oui / Non
Cette option réinitialise tous les réglages à leurs valeurs par défaut.

Version: Marque / Modèle / Version / Mise à jour
Vous pouvez vérifier la marque, le modèle, la version et l’heure mise 
à jour de votre M90 PRO.
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4
WIFI Et Autres Fonctions

Dans ce chapitre, vous apprendrez à établir 
une connexion WLAN. Comment lire votre 
contenu sur l'écran LCD de la camera sport, la 
télévision ou le smartphone / tablette.

01 02 03 04

05 06 07 08 09 10

11 12 13 14 15 16

17 18 19 20 21 22

23 24 25 26 27 28



Connexion À L’app Live DV

Déchargement De Votre Contenu Sur Un Smartphone 
Ou Une Tablette

1 Téléchargez l'application Live DV sur votre appareil mobile de 
l'Apple App Store ou de Google Play.

L'application Live DV vous permet de contrôler votre caméra sport à
 distance en utilisant un smartphone ou une tablette. Les 
caractéristiques incluent le contrôle complet de la caméra sport, 
l'aperçu en direct, la lecture et le partage du contenu, et les mises à 
jour du logiciel de la caméra sport.

2 Allumez la caméra sport, puis appuyez sur le bouton Haut pour 
activer le Wi-Fi. Attendez 3 secondes.L'écran affiche «SSID: Live 
DV».

3 Activez le Wi-Fi de votre appareil mobile, connectez-vous au Wi-Fi 
SSID:'Live DV'.

5 Ouvrez l'application Live DV

4 Entrez le mot de passe: 12345678. 

1 Ouvrez l’application ‘Live DV’.

2 Tapez sur ‘Dossiers’.

3 Appuyez sur ‘Caméra’ en haut de l'écran.

5 Appuyez sur ‘Enregistrer’.

4 Appuyez sur le fichier que vous souhaitez télécharger.
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Remarque

Connexion À L’app Live DV

■ Si vous ne pouvez pas décharger des vidéos ou des photos sur un 
iPhone ou un iPad, veuillez saisir Paramètres -> Confidentialité -> 
Photos, recherchez "Live DV" et sélectionnez "Lecture et écriture".
■ Vous ne pouvez pas télécharger de vidéo 4K ou 2,7K sur iPhone et 
iPad via l'application Wi-Fi. Veuillez décharger des vidéos 4K ou 2,7K 
via un lecteur de carte.

POUR IOS/POUR ANDROID

Pour Apple IOS
* iPhone5,5s, 6 (plus), 6s (plus), 7 (au-dessus de IOS10)
* iPhone Air & Mini (au-dessus de IOS10)
Pour Android
* Périphériques Android 4x Quad-Core ((à partir de Android 7.0)

LIVE DV App est compatible avec les téléphones intelligents et les 
tablettes répertoriés ci-dessous:
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Connexion À L’app Live DV

App disponible sur :

La Lecture Des Vidéos Et Des Photos Sur Votre 
M90 Pro

1 Entrez le mode de lecture Vidéo ou Photo. Si votre carte micro SD 
contient beaucoup de contenu, il peut prendre une minute pour 
qu’il charge.

1 Entrez le mode de lecture vidéo ou photo. Si votre carte micro SD 
contient beaucoup de contenu, il peut prendre une minute pour
qu’il charge.

2 Appuyez sur le bouton Haut / Bas pour faire défiler les fichiers 
vidéo ou photo.

3 Appuyez sur le bouton de Déclencheur pour lire la vidéo ou la 
photo en mode plein écran.

5 Pour quitter la galerie, appuyez sur le bouton Mode.

4 Pour revenir à l'écran des vignettes, appuyez sur le bouton Mode.

Lecture De Votre Contenu

Suppression De Photos & Vidéos Sur

Vous pouvez lire votre contenu sur l'écran LCD de la caméra sport, 
votre ordinateur, téléviseur ou smartphone / tablette. 
Vous pouvez également lire le contenu en insérant la carte micro SD 
directement dans un appareil, tel qu'un ordinateur ou un téléviseur 
compatible. Avec cette méthode, la résolution de lecture dépend de 
la résolution de l’appareil et de sa capacité à lire cette résolution.
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Suppression De Photos & Vidéos Sur

2 Appuyez sur le bouton Haut / Bas pour localiser le fichier que 
vous souhaitez supprimer.

3 Appuyez sur le bouton Haut pendant 3 secondes. L'écran affiche 
«Effacer fichier chois?(Supprimer le Fichier Sélection-
né?)OUI/NON».

4 Appuyez sur le bouton de Déclencheur pour supprimer le fichier 
sélectionné.
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1

2

2.4G À Distance 

Pour enregistrer une vidéo, vérifiez que la caméra est en mode vidéo.
■ Pour commencer l'enregistrement: 
Appuyez sur le bouton vidéo gris. L'appareil 
photo émettra un bip et le voyant de 
l'appareil clignotera pendant 
l'enregistrement.
Pour arrêter l'enregistrement: Appuyez à nouveau sur le bouton 
vidéo gris. L'appareil photo émet un bip et son voyant arrête de 
clignoter pendant l'enregistrement.

Pour capturer une photo, vérifiez que l'appareil photo est en mode 
Photo.
■ Pour prendre une photo: Appuyez sur le bouton Photo rouge. La
caméra émettra un son de déclencheur.

VIDÉO

Photo 

Utilisez un tournevis à tête ronde de 1,8 mm (non fourni) pour 
retirer les 4 vis situées sur le capot arrière de la télécommande, 
ce qui vous permettra de l'ouvrir.

Retirez les 4 autres vis du circuit imprimé.
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Remarque

2.4G À Distance 
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Soulevez la carte PCB, faite coulissez la batterie à l’extérieur, 
comme montré sur l’image. 

Réinstallez toutes les 4 vis dans la carte PCB.

Réinstallez toutes les 4 vis dans le couvercle.

■ Ne PAS faite pivoter la carte PCB afin d’éviter de renverser les 
fonctions des boutons caméra et vidéo.

Installez la nouvelle batterie, en gardant le pole "+” tourné vers le
haut.
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Live DV WhatsApp

Scan QR code
Download LiveDV App
on your smartphone

Scan QR code
Add Apexcam official

customer service


